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Tolstoy’un ""Savas ve Baris" Romaninda Napolyon imgesi

Prof.Dr. Makbule Sabziyeva®
! Anadolu Universitesi

Ozet: Biiyiik Rus yazar Lev Tolstoy’un “Savas ve Baris” romani yaymlandiginda romanin biiyiik bir
boliimiiniin Fransizca yazildigi okur ve elestirmenlerin dikkatini ¢ekmistir. Tolstoy eserlerinde gergekei
olmaya calismis ve XIX. Yiizyill Rus sosyetesinin konustugu dili oldugu gibi romanin sayfalarina
yansitmigtir. Bir¢ok tarihi simalarin arasinda 6nemin énemli simalarindan biri olan Napolyon’un ismi
de romanda defalarca gegmektedir. Napolyon’un ismi yazarin geng yaslarina ait giinliik ve eserlerinde
goriilmekte ve yazarin tarihi bir figlir olarak Napolyon’a olumsuz yaklagim goriilmektedir. 1850°li
yillarda Napolyon hakkinda 6n fikir edinen Tolstoy, “Savas ve Baris” roman1 iizerinde ¢alistig1 zaman,
bilimsel kaynaklara ve anilara dayanarak onun nasil bir insan ve nasil bir komutan oldugu konusundaki
diistincelerini pekistirir. Zamanla yazarin kaleminde Napolyon bir imgeye doniisiiyor. Ruslarin iist
diizeyinin riyakarligi, sahtekarligi ve gaddarlig: Fransizlarla karsilastirilir, Napolyon imgesi Tolstoy un
islubunda genis yer alir ve biitiin kahramanlar bu imge noktasindan degerlendirilir. Bu calismada
Tolstoy’un eserlerinde Napolyon karakteri ele alinacak ve neleri simgeledigi izlenecektir.

Anahtar Kelimeler: Tolstoy, Napolyon, “savas ve Baris”, Imge
The Image of Napoleon in Tolstoy's Novel **War and Peace"

Abstract: When the novel "War and Peace" written by the great Russian writer Lev Tolstoy was
published, it attracted the attention of readers and critics as a large part of the novel was written in
French. Tolstoy tried to be realistic in his works and reflected the language spoken by the Russian society
of the XIX century on the pages of the novel. The name of Napoleon, one of the important figures among
many historical figures, is also mentioned many times in the novel "War and Peace". Napoleon's name
appears in the author's diaries and works from his young years. And here we can see the author's negative
approach to Napoleon as a historical figure. When Tolstoy, who had a preliminary idea about Napoleon
in the 1850s, worked on the novel "War and Peace", he reinforced his thoughts about what kind of
person and what kind of commander he was, based on scientific sources and memoirs. Over time, in the
writer's pen, Napoleon turns into an image. The hypocrisy, dishonesty and cruelty of the upper echelon
of the Russians are compared with the French, and the image of Napoleon is widely used in Tolstoy's
style as symbol of hypocrisy, dishonesty and cruelty. And all heroes are evaluated from this point of
view. In this study, the character of Napoleon in Tolstoy's works will be discussed and what he
symbolizes will be followed.

Keywords: Tolstoy, Napoleon, "War and Peace", Image
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Makale id=5
Poster Sunum
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-3070-520X
J.Sorel and R. Raskolnikov: '""Red and Black" and ""Crime and Punishment"

Prof.Dr. Naida Mammadkhanovat
!Baku Slavyan Universitesi

Abstract: Critical realism of the nineteenth century in Western European literature reached its peak in
France. But no one, both French and Western European realists of the nineteenth century, criticism does
not reach the sharpness, denunciation does not acquire the power that they achieve in Stendhal's work.
Stendhal is a standard that many Russian writers, including Dostoevsky, were guided by. It should be
guided by it today. He created a perfect, in a certain sense, ideal aesthetic system that allows to reflect
social reality with the greatest completeness and accuracy. Stendhal painted a world in which honor,
conscience, human dignity were trampled, in which friendship, love, loyalty, even family ties were not
put into anything, but money, passion for profit, for possession and for power over their own kind ruled
everything, where "venality of mind" was cultivated, where they were lost illusions and life broke off
naive dreamers until they died or turned into shameless egoists. In the work of the largest representative
of Russian—critical realism, Dostoevsky, the processes of life are captured not in economic, but in
ideological, spiritual refraction, but the dialectic of social development is reflected here. Dostoevsky is
made a realist not by the truthfully outlined scenes of the private life of the characters, but by the ability
to show the dialectic of history, its objective movement from lower forms to higher ones. When
depicting a person, Dostoevsky takes reality as the starting point, he carefully studies it in order to find
the motives that determine the actions of his heroes. The focus of his attention is on complex social
relations of the individual. The largest realists in France and Russia have created a deeply right-wing,
brilliant in realistic skill, picture of public life. Its representatives strove not only for a truthful
description of details, but also to depict typical characters in typical circumstances. They combined the
typical with the individual and gave a broad and concrete image of social relations and processes, which
is especially clearly seen in the novel "Red and Black" by Stendhal and "Crime and Punishment" by
Dostoevsky.

Keywords: Russian Literature, Dostoevsky, Typology of Characters, Stendhal, French Literature,
Realism, Social Environment
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Rusya ve Tiirkiye’de Matematik Ogretiminde Okul Dis1t Ogrenme Ortam ve
Mevzuatlarinin Karsilastirilmasi

Asst. Prof.Dr. Giiler Cavusoglu', Prof.Dr. Leila Leonardovna Salekhova’
! Canakkale Onsekiz Mart Universi‘gg:si, gcavusoglu@comu.edu.tr
2 Kazan Federal Universitesi

*Corresponding author: Giiler Cavusoglu

Ozet: Bu arastirma, Rusya ve Tiirkiye’de matematik ogretiminde okul dis1 grenme ortam ve
mevzuatlarin karsilastirilmasi amaciyla hazirlanmistir. Arastirmada nitel arastirma yontemlerinden
dokiiman analizi yontemi kullanilmistir. Okul dis1 6grenme ortamm: Egitim Ogretim programlari
kapsaminda yer alan konu ve kazanimlar dogrultusunda 6grencilerin kendi bdlgelerinin tiretim, kiiltiir,
sanat ve cografi kapasitesini kesfetmesine; bitki ve hayvan tiirlerini, yoresel ozelliklerini, oyun ve
folklorunu tanimasina; derslerle bitiinlesik veya ders disi etkinlik olarak yaparak ve yasayarak
ogrenmelerine imkan saglamak amaciyla egitim ve Ogretim faaliyetlerinin gerceklestirildigi yerleri
kapsamaktadir (MEB, 2019). Tiikiye’de 8 Subat 2019 yilinda Milli Egitim Bakanligi Okul Dis1
Ogrenme Ortamlar1 Kilavuzu yayinlanmistir. Hazirlanan kilavuz 11 Milli Egitim miidiirliiklerine
gonderilerek alan ve brans 6gretmenleri tarafindan ¢alisma ekipleri olusturululmustur. Ogretmenlerin il
siirlan igerisindeki okul disi 6grenme ortamlarini belirleyip bulunduklart il i¢in “Kilavuz Kitap/e-
Kitap” olusturmalar1 saglanmistir. 2019 — 2020 egitim ve 6gretim yilinda il milli egitim miidiirliiklerince
pilot okullar belirlenmis ve okul dis1 6grenme ortamlari uygulamalari baglamistir. Rusya’da 2022 yilinda
0zel olarak 5. ile 9. Siniflar arasinda “Fonksiyonel okuryazarlik: yasam i¢in 6grenme”, 2023 yilinda 10.
ve 11. Siniflarda “Ekonomi’de matematik™ ders dis1 programlari hazirlanmistir. Elde edilen verilerden,
Rusya’da hazirlanan programlar dogrultusunda etkinlik birligi saglandigi, Tiirkiye’de okul dis1 6grenme
etkinlikleri kilavuzlarimin il bazinda her il igin 6zel olarak hazirlandigi tespit edilmistir.

Anahtar Kelimeler: Rusya, Tiirkiye, Okul Dist Ogrenme Ortamlar1 Mevzuati, Matematik Ogretiminde
Okul Di1s1 Ogrenme Ortamlari

Comparison of Out- Of-School Learning Environments and Legislations in Mathematics
Teaching in Russia and Turkiye

Abstract: The present study was prepared to compare out-of-school learning environments and
legislation in mathematics teaching in Russia and Turkiye. The Document Analysis Method, which is
one of the Qualitative Research Methods, was used in the study. Out-of-school learning environment
covers places where education and training activities are performed to enable learning by experiencing
in line with the subjects and achievements in the out-of-school learning environment education and
training programs by carrying out integrated or extracurricular activities to enable students to discover
the production, culture, art and geographical capacity of their own regions, recognize plant and animal
species, local characteristics, games and folklore (MoNE, 2019). The Out-of-School Learning
Environments Guide of the Ministry of National Education (MoNE) was published on February 8, 2019
in Turkiye. The guide was sent to the Provincial Directorates of National Education and teams were
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formed by field and branch teachers. Teachers were enabled to identify out-of-school learning
environments within the provincial borders and create a “Guide Book/e-Book” for their cities. Pilot
Schools were determined in the 2019-2020 Academic Year by the Provincial National Education
Directorates and out-of-school learning environments practices started. Functional Literacy: Learning
for Life” extracurricular programs were prepared in Russia specifically for the 5th-9th grades in 2022,
and “Mathematics in Economics” extracurricular programs were prepared for the 10th-11th grades in
2023. Based on the data obtained in the study, it was found that unity of activity was achieved in line
with the programs that were prepared in Russia, and Out-of-School Learning Activities Guides were
prepared in Turkiye specifically for each city on a provincial basis.

Keywords: Russia, Turkiye, Out-Of-School Learning Environments Legislation, Out-Of-School
Learning Environments in Mathematics Teaching
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ORCID ID: 0000-0002-8177-3739; 0000-0003-1831-6559

Updating Approaches to Teaching Mathematics in Russia: Developing Schoolchildren’s
Mathematical Literacy

Prof.Dr. Leila Leonardovna Salekhova', Asst. Prof.Dr. Giiler Cavusoglu®
! Canakkale Onsekiz Mart Universi‘gg:si, gcavusoglu@comu.edu.tr
2 Kazan Federal Universitesi

*Corresponding author: Giiler Cavusoglu

Abstract: Mathematics is a basic subject in Russian schools. Now one of the tasks of teaching school
mathematics is the formation of functional mathematical literacy of schoolchildren. The process of
functional mathematical literacy development is associated with the international PISA study. For this
purpose, special electronic resources with tasks and corresponding teaching methods are being
developed for teachers and parents. The most popular resources are the open task bank on the website
of the “Institute of Education Development Strategy of the Russian Academy of Education”
http://skiv.instrau.ru/bank-zadaniy/ and the Russian Electronic School https://resh.edu.ru /. Since 2019,
a nationwide assessment of mathematical literacy has been carried out using the PISA model. Since
2023, in Russian schools, along with the subjects “Algebra” and “Geometry”, a new subject “Probability
and Statistics” began to be studied from the 7th grade. The innovation is that each student must complete
an individual project. In 2023, a special “Program of extracurricular activities “Functional literacy:
learning for life”” was developed. Thus, many concrete steps are being taken towards the development
of functional mathematical literacy of schoolchildren in Russia.

Keywords: Mathematics Education, Pisa Assessment, Development, Functional Mathematical
Literacy.

OBHOBJIEHHUE ITIOAXO/J10B K OBYYEHUIO MATEMATHUKE B POCCHUM B
HAITPABJIEHUHU PA3BUTUS MATEMATHYECKOW TPAMOTHOCTH HIKOJbHUKOB

AHHoTammsa: MaTemMaTuka — OAWH U3 0a30BBIX MPEIMETOB B poccuiickoil mkone. [Ipu nzydenuu
MaTeMaTHKH (QOPMHUPYIOTCS WHTEJUIEKTYalbHbIE yMEHUs, HE0OXOJWMBIE JIIOOOMY 4YelOBEKY BHE
3aBUCHUMOCTH OT TOrO, B Kakoi cdepe AeaTeNbHOCTH OH OyaeT 3aHAT B pajibHeidieMm. [Iponecc
(opmMupoBaHUs (YHKIHMOHAIBHOH MaTEeMaTH4YeCKOW TI'PaMOTHOCTH CBS3BIBAIOT C MEXIYHApOIHBIM
nccnenoBaareM PISA. C menbto popMupoBaHUs 1 OTICHKH MATEMATHIECKOI TPaMOTHOCTH IITKOJTEHUKOB JIJIST
yuuTeNeld MaTeMaTHKH pa3pabaThbIBalOTCs CliEUATIbHBIE JIEKTPOHHBIE pecypchl ¢ 3aaanusmu. Hanbonee
NOMYJISIPHBIMU ~ pecCypcaMy  SIBISIIOTCS.  OTKPBITBIA  OaHK 3aJaHuil Ha caiite (emepaabHOro
TOCYJJAPCTBEHHOT0 OI0DKETHOTO HAYYHOTO yupexaeHus « MTHCTUTYT cTpaTerin pa3BuTHs 00pa3oBaHuUs
Poccwuiickoii akagemuu odpasoBanusi» http://skiv.instrao.ru/bank-zadaniy/ u Poccuiickas snekTpoHHast
mkona https://resh.edu.ru/. C 2019 roga mpoBoauTCs OOIIEPOCCHICKAs OLCHKA MaTeMaTHYeCKOM
rpamoTtHocTH 1o Mozenu PISA. C 2023 rozna B poccHiCKON HIKOJIE HApsAY ¢ IpeaMeTaMu «Anredpay»
n «['eomerpus» npeametHol obmacTn «MaTemaTHka U HHPOpPMaTHKa» ¢ 7 Kiacca Hadal M3y4aThCs
HOBBIH npeiMeT «BeposTHOCTD M CTaTUCTUKAY, 110 1 ypoKy B Hepenro. HoBiiecTBOM sIBISETCS U TO, YTO
KaX/IbIi IIKOJILHUK CAMOCTOATENILHO M0/1 PYKOBOJICTBOM YUMTEJISI I ThIOTOPA AOJIKEH BBIIOJIHUTD 110
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BBIOpPAaHHOW TeMe WHIWBUIYaJbHBIN MpoekT. B dactHocTH, B 2023 Tomy pa3paboTaHa crienuaibHas
«[IporpaMMa BHEYpOYHOH HesATeNbHOCTH «DyHKIMOHATIbHAS TPAMOTHOCTB: YYHMCS ISl KU3HI»Y,
peanuzanus KOTOpO# Takxke OyJIeT CrocoOCTBOBAThH (DOPMHUPOBAHHMIO MATEMATHUECKON TPaMOTHOCTH
IIKOJILHUKOB.

KaioueBble cioBa: martematudeckoe oOpasoBanme, orneHka PISA, passutie, ¢GyHKIHOHAIbHAS
MaTeMaTH4YEeCKasi TPAaMOTHOCTh
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ORCID ID: 0000-0002-0430-9633
-U3-3A4, -OT, -I10 ve -H3 Edatlar1 Orneginde Rus Dilinde Sebep-Sonug iliskileri

Dr. Ogretim Uyesi Tiilay Akbaba®
'Burdur Mehmet Akif Ersoy Universitesi, Fen-Edebiyat Fakiiltesi, Rus Dili ve Edebiyati Ana Bilim
Dali, takbaba@mehmetakif.edu.tr

Ozet: Calismanin konusu Rus dilinde -u3-3a, -om, -no ve -u3 edatlar1 6rneginde sebep-sonug iliskilerini
analiz etmektir. Calismanin amac1 -u3-3a, -om, -no Ve -uz edatlarinin didaktik Rus dil bilimi agisindan
tanimin1 yapmak ve bu edatlar arasindaki semantik farklar1 orneklerle agiklamaktir. -/73-3a edati
olumsuz ve istenmeyen sonuglara yol agan bir nedeni ifade etmek i¢in kullanilir. Bu durumda dis bir
etken s6z konusudur. 43-3a cunvrozo eempa u dodcoetl nosanuno oepesvs — Siddetli riizgar ve yagis
nedeniyle agaglar devrildi. -Om edati: a) Kisinin duygularinin istenmeyen sonuglara yol agmasinda
kullanilir. Ona 3acmeina om cmpaxa — Korkudan donakaldi; b) Dis kosullarin fiziksel durumda
degisiklige yol agmasinda kullanilir. Yervuuuas nosocmos, oemu noonpuvienyau om padocmu — Cocuklar
haberi duyunca sevingten havalara uctu; c) Doga olaylarinin degisikliklere yol agmasinda kullanilir. On
He Mo2 3acHymb om dcapul — Sicaktan uyuyamadi. -Ilo edati kasith yapilmayan eylemin nedenini
belirtmek i¢in kullanilir. Ou 3abwin bunemol 6 meamp no paccesunocmu — Dalginliktan tiyatro biletlerini
unuttu. -3 edat1 kisiyi bilingli bir eyleme siiriikklemek i¢in kullanilir. Bu yapiya sahip sinirl sayida isim
bulunmaktadir. 3 gescausocmu s ne npepwigana eco — Nezaketimden dolayr séziinii kesmedim.
Caligmada betimleyici yontem kullanilmistir. Bu ¢alisma sonucunda -u3-3a, -om, -no Ve -uz edatlarinin
Tiirk¢eye genellikle -den, -dan, dolayi, yiiziinden ya da nedeniyle seklinde ¢evrildigi ancak Tiirk¢eden
Ruscaya terciime edildiginde ise semantik agidan yukarida agiklanan birkag faktdriin etkili oldugu tespit
edilmistir. Bizim bakis agimiza gore en énemli faktoriin sonucun niteligi oldugu anlasilmistir.

Anahtar Kelimeler: -usz-3a, -om, -no ve -uz edatlar1, sebep-sonug iligkileri, Rus dili

CAUSE-EFFECT RELATIONSHIPS IN RUSSIAN LANGUAGE ON THE EXAMPLE OF
THE PREPOSITIONS -H3-3A, -OT, -I10 AND -U3

Abstract: The subject of the study is to analyze the cause-effect relations in the Russian language on
the example of the prepositions -u3-3a, -om, -no and -u3. The aim of the study is to define the prepositions
-u3-3a, -om, -no and -uz from the point of view of didactic Russian linguistics and to explain the semantic
differences between these prepositions through examples. The preposition -u3-3a is used to express a
cause that leads to negative and undesirable consequences. In this case there is an external factor playing
its role. Ms3-3a cunvrozo sempa u doxcoeii nosaruno oepesvs — Trees have fallen due to strong winds
and rainfall. Preposition -om: a) It is used when a person’s emotions lead to undesirable consequences.
Ona 3acmuvina om cmpaxa — She was frozen with fear; b) It is used when external conditions cause
changes in the physical state. Yenvnuae nosocms, demu noonpwoienyiu om paoocmu — The children were
overjoyed when they heard the news; c) It is used when natural events cause certain changes. On ne moe
sacnymob om axcapol — He could not sleep because of the heat. The preposition -no is used to indicate the
cause of an unintentional action. Ow 3a6ei1 6unemer 6 meamp no paccesnnocmu — He absently forgot
about the theater tickets. The preposition -uz is used to drive a person to a conscious action. There are a
limited number of nouns having this structure. 23 eescrusocmu s ne npepwisana ezo — 1 did not interrupt

13



Ea 6" UTRAK, 29/30 December 2023, ANKARA Ea
UTRAK UTRAK

him out of politeness. The study was conducted with the descriptive method. As a result of this study, it
was found that the prepositions -us-3a, -om, -no and -uz are usually translated into Turkish language as
-den, -dan, dolay: or yiiziinden, but when translated from Turkish into Russian, several factors described
above are semantically effective. From our point of view, the most important factor is the quality of the
result.

Keywords: the prepositions -u3-3a, -om, -no and -u3z, cause-effect relationships, Russian language
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Semantic Repetition in a Language

Prof.Dr. Giilgohre Aliyeva®
!Azerbaycan Devlet Deniz Akademisi

Abstract: This article deals with semantic repetitions in the language. Semantic repetition or "semantic
reduplication” (Shekhtman, 1977) refers to the repeated reproduction of situations (actions or states)
from the moment of its beginning, in all its phases and up to the moment of completion, the same or
similar semantic components, indicated by dissimilar words. The repeatability of actions, processes, and
events as manifestations of objective reality is reflected in the abstracting activity of human
consciousness. In the introduction, along with the justification of the choice of the research topic and its
relevance, an overview of the linguistic works of a number of Russian scientists devoted to the study of
repeatability (A.V.Bondarko, A.M.Lomov, K.A. Sokolovskaya, L.M.Roshchina, O.K.Grekova, etc.) is
given. According to Grekova, the meaning of repetition and the means of their expression in modern
Russian is based on the following understanding of this issue: 1) the verb is a formant of the aspectual
characteristic of the repetition of a sentence, an equal hominal formant; 2) the predicate in any form of
its expression (whether it is verbal or nominal) is equal to the lexical means of expressing the meaning
of the repeatability of an action or state ; 3) the aspectual semantics of the lexical means of forming the
meaning of repeatability is more specific and definite than the aspectual semantics of a verb word
(Grekova, 1985). The influence of context on the manifestation of aspectual semantics has been
considered in a number of studies. K.A.Sokolovskaya notes that the concept of a grammatically
significant context stands out from the broad concept of context on the grounds that its context-forming
core is a morphological category (Sokolovskaya, 1979).

Keywords: Semantics, Reduplication, Predicate, Expression, Content
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Ogretmenin Simfta Konusmasinin Kritik Rolii

Dog¢.Dr. Giilzar Hanbabayeva'
Bakii Devlet Universitesi

Ozet: Ogretmenin konusmasi smifta Snemli bir rol oynar. Ogrencilerin 6grenme ve igerikle etkilesime
gecme yetenegi, dgretmenin onlarla iletisim kurma biciminden dnemli 6l¢iide etkilenebilir. Ogrencilerin
dersin amaglarin1 anlamalarini ve 6gretim yontemlerini takip edebilmelerini saglamak i¢in 6gretmenin
konusmasi acik, kisa ve ilgi ¢ekici olmalidir. Ogretmenin sézleriyle de sinifta olumlu bir atmosfer
yaratilabilir. Egitmen tesvik edici bir dil ve yontemler kullanarak dgrencilerin 6zgiiven gelistirmelerine
yardimet olabilir. Sinifla konusmak dgrenciler arasinda bir topluluk duygusu gelistirebilir. Ogretmenler
Ogrencilerin bilgiyi anlamalarin1 saglamak icin ¢esitli stratejiler kullanmalidir. Zor konular1 agikliga
kavusturmak igin 6gretmen tekrarlar, benzetmeler veya &rnekler kullanabilir. Ogretmenler ayrica
ogrencilerin elestirel diisiinmelerini gelistirmek ve onlar1 6grenme siirecine aktif olarak katilmaya tesvik
etmek icin sorular kullanmalidir. Egitmen tesvik, ovgii ve tesekkiir sozciiklerini kullanarak ¢ocuklar
ogrenmeye tesvik edebilir. Bu onlarin kendilerini daha giivende hissetmelerini saglayacaktir. Sonug
olarak 6gretmenin ders boyunca sdyledigi sdzlerin 6nemini anlamak 6nemlidir. Ogretmenin konusmasi,
Ogrencileri motive etmek, 6grencinin 6grenmesini tesvik etmek, olumlu bir sinif ortami yaratmak ve
olumlu davranislar1 pekistirmek agisindan énemlidir. Ogrenme siirecini gelistirmek ve dgrencilerin tam
potansiyellerini gergeklestirmelerine yardimei olmak igin 6gretmenler agik, net ve motive edici bir
sekilde iletisim kurmaya ¢aligmalidir.

Anahtar Kelimeler: Konusma, Ogrenme, Ogretim, Motivasyon, Oyrenci

The Critical Role of a Teacher’s Speech in the Classroom

Abstract: A teacher's speech plays an important role in the classroom. Students' ability to learn and
engage with content can be significantly affected by the way a teacher communicates with them. The
teacher's speech should be clear, concise and interesting to make sure that the students understand the
objectives of the lesson and can follow the teaching methods. A positive atmosphere in the classroom
can also be created by the teacher's words. The instructor can help students develop self-confidence by
using encouraging language and methods. Talking to the class can develop a sense of community among
students. Teachers must use a variety of strategies to ensure students' understanding of information. To
clarify difficult topics, the teacher can use repetitions, analogies or examples. Teachers should also use
questions to develop students' critical thinking and encourage them to actively participate in the learning
process. The instructor can inspire children to learn by using words of encouragement, praise, and
thanks. This will make them feel more confident. In conclusion, it is important to understand the
importance of the teacher's words throughout the lesson. Teacher speech is important for motivating
students, promoting student learning, creating a positive classroom environment, and reinforcing
positive behavior. To improve the learning process and help students realize their full potential, teachers
should strive to communicate clearly, concisely, and motivatingly.

Keywords: Speech, Learning, instruction, Motivation, Student
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Rus Masal Kahramanlarmn Isimlerinin Tiirkceye Cevirisi Sorunlari

Dr. Ogretim Uyesi Rusen Ramizoglu'
1Selguk Universitesi

Ozet: Rus halkina ait folklor 6rnekleri, 6zellikle masallar, efsaneler bu halk hakkinda kiiltiirel, tarihi ve
sosyolojik bilgiler igermektedir. Bu 6rnekler ¢ogunlukla Ruslarin diinya goriisii, ulusal zihniyeti, tarihsel
gelisim diizeyi, yerlesim bolgesi ve dini bagliligi hakkindaki bilgileri yansitmaktadir. Bu tiir folklor
ornekleri arasinda Rus masallar1 benzersizligiyle ozellikle dikkat cekmektedir. Masallarin 6nemi,
onlarin okuyucu kitlesinin genel olarak ¢ocuklardan olusmasi, yani kii¢iik yaslardan itibaren gocuklarin
sosyal bilincinin ve diinya goriisiiniin olusumunu etkileme firsatlarina sahip olmalari ile ifade edilebilir.
Bu anlamda Rus masallarinin Tiirk arastirmacilar tarafindan incelenmesi ve arastirtlmasi, Rus toplumsal
bilincinin ve diinya goriisiinlin baglangic noktasi olan ilkel kaynagin incelenmesi olarak
degerlendirilebilir. Bu tiir analiz ve arastirmalarin yapilabilmesi i¢in Rus masallarinin basarili bir sekilde
Tiirkgeye cevrilmesi biiyiik 6nem tagimaktadir. Bu ¢evirilerde Rus masallarinin bilgilendirici anlaminin
Tiirkgeye aktarilmasi ve Rus masal dilinin 6zgiinliigliniin korunmasi, 6zel bir g¢eviri yetenegi
gerektirmektedir. Rus masallarinda bilgilendirici anlam yalnizca masallarin igeriginde degil, masal
kahramanlarmin adlarinda da gizlenebilir. Ornegin, Vasilisa Prekrasnaya, Tsarevna Nesmeyana,
Snegurogka, Baba-Yaga, ivan Durak, Ivan Tsarevi¢, Zmey Gorimig Kosey Besmertnry, vb. Rus masal
kahramanlarinin isimleri, onlarin karakter 6zelliklerini ortaya ¢ikarabilecek bilgilendirici bir anlama
sahiptir. Sozciiksel ¢eviri sirasinda bu bilgilendirici anlam genellikle kaybolur. Arastirmamizin amaci,
Rus masal kahramanlarinin isimlerinin Tiirk¢eye g¢evirilerinde ¢evirmenlerin yaptigi hatalari ortaya
¢ikarmak, daha uygun ve esdeger ceviri segeneklerini tespit etmektir.

Anahtar Kelimeler: Rus Folkloru, Rus Masallari, Rus Masal Kahramanlari, S6zctiksel Ceviri, Esdeger
Ceviri.

Problems of Translating the Names of Russian Fairy Tales Heroes Into Turkish

Abstract: Folklore samples of the Russian people, especially fairy tales, legends, contain cultural,
historical and sociological information about this people. These examples often reflect information
about Russians' outlook, national mentality, level of historical development, residential area, and
religious affiliation. Among such examples of folklore, Russian fairy tales draw special attention for
their uniqueness. The uniqueness of fairy tales is justified by the fact that the audience consists mainly
of children, that is, they have opportunities to influence the formation of the social consciousness and
worldview of children from a young age. In this sense, the analysis and research of Russian fairy tales
by Turkish researchers can be evaluated as the study of the source from which Russian social
consciousness and worldview took its beginning. In order to carry out such analysis and research, the
successful translation of Russian fairy tales into Turkish is of great importance. In these translations,
transferring the informative meaning of Russian fairy tales into the Turkish language and preserving the
uniqueness of the Russian fairy tale language requires a special talent from the translator. In Russian
fairy tales, informative meaning can be hidden not only in the content, but even in the names of
individual fairy tale heroes. The names of the heroes of Russian fairy tales, for example, Vasilisa

17



Ea 6" UTRAK, 29/30 December 2023, ANKARA Ea
UTRAK UTRAK

Prekrasnaya, Tsarevna Nesmeyana, Snegurochka, Baba-Yaga, Ivan Durak, Ivan Tsarevich, Zmey
Gorynich, Koshey Besmertniy, etc., have an informative meaning that can reveal their character traits.
This informative meaning is often lost during literal translation. Our research is dedicated to uncovering
the translator's mistakes made during the translation of the names of the heroes of Russian fairy tales
into Turkish, and to identifying more suitable and adequate translation options.

Keywords: Russian Folklore, Russian Fairy Tales, Heroes of Russian Fairy Tales, Literal Translation,
Adequate Translation.
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Tiirk ve Rus Dillerinde Atasozlerinin Varhgi Tarihi

Dog.Dr. Aytan Mammadova®
!Sumgayit Devlet Universitesi

Ozet: Tiirk dilinde atasozleri ok eski zamanlardan vardir. ilk yaziya alinus tiirk atasdzlerine biz tiirk
halklarinin biiyiik yazili anit1 olan “Kitabi-Dede-Korkut™ta rastliyoruz (VII yiizyil): “Baba malindan ne
fayda basta dele olmasa”, “Kar1 diigman dost olmaz”, “Kiz, anadan gérmeyince 6giit almaz”, “Ogul
atanin yeteridir, iki géziiniin biridir”. Tiirk atas6zlerinin 6rnekleri daha gec devrin ¢ok 6nemli yazili
aniti olan Mahmut Kasgarinin “Divani-liigeti-tiirk” (XI yiizyl) eserinde de verilmisdir. Onlardan
bazilarim rus karsiliklar1 ile asagida gosteriyoruz: “Kanmig kan birle yumas” - “2@p?@?@b
2@Qp? Q@110 7Q?Q C7Q?Q?Qun”; “Tag taga kavusmaz, kisi kisiye kavusur” - “7@?7@p? @ 7@
cx? Q@@ 1 c 20’91’99, 179?99’’’ cx? Q@@ 1Cs c
17?979’ O°Q?9”; “Bir karga birle kis gelmes” - “?@?@?9Q?°@ Q9’9 O’Q
797’ @1 79’ Q QO @1, “Bir tilkinin terisin iki defa soymas” - “?7¢p 7?77 O’ ¢
2@Q°QC? Qb 1QQ?Q Q2 Ob 11I?QPYpy Q7@ 7’ Q?Q?@o1”. Kaggari atasozlerinin “sav”
adlandirtyordu, onlari, tiirk tayfalarinin yasadiklair arazilere seyahat ederek yillar boyu topluyordu. Bu
atasozlerinin ¢ogu bazi fonetik ve dilbilgisel deyisiklilere ugrayarak giiniimiize kadar kullanilmaktadir.
Rus dilinde “poslovitsa” (atasozil) termi yalniz 17.ylizyilin sonunda kullanilmaya basamistir. Fakat, halk
diisiincesini renkli sekilde ifade eden 6zel deyimlerin varlilig: tarihi cok daha eski zamanlara tesadiif
ediyor. Eski Rusiya'nin bir¢cok tarihi olaylarmi (6rn. Tatar-Mogol istilasini) yansitan atasozleri ve
deyimleri orneklerine eski vakayinamelerde rast geliniyor. Rusiya'da ilk atasdzleri mecmualari I
Pyotr'un devrinde, 17.ylizyilin sonu 18.ylizyilin evvelinde, Pavel Simoni tarafindan basilmistir. Bu
mecmualarda bugiin de kullanilan atasozlerine rast gelmek mimkiin: “?@?€ m?@pcr?@
999’99 O 9’91 19’999, 19O’ Q 791 'Q 1O’Q, "97© "OP’OX’©
2979 7Qycir’, “797Q 799?999 QO O 9117999’ Q QPO Q @, ve s.

Anahtar Kelimeler: Atasozleri, Rus Dili, Tiirk¢e, Anit, Mecmua, Tayfalar.
History of Existence of Proverbs in Turkish and Russian Languages

Abstract: In Turkish language proverbs exist since ancient times. We meet the first Turkish written
proverbs in the great written monument of Turkic nations “Kitabi-Dede-Korkut” (VII c.): “Baba
malindan ne fayda basta dele olmasa”, “Kar1 diisman dost olmaz”, “Kiz, anadan gérmeyince 0giit
almaz”, “Ogul atanin yeteridir, iki gdziiniin biridir”. The examples of Turkish proverbs are also given
in another very important written monument of the later period (XI c¢.) Mahmud Kashgari's “Divani-
lugeti-turk”. Below we give some of these examples together with their Russian equivalents: “Kanig
kan birle yumas” - “?7@p?@?@b 7@p?@?@bi0 Q7€ C?Q?Q?@uiL”; “Tag taga kavusmaz, Kisi
kisiye kavusur’ - “?@?@p’€@ @7€ cxX?@?@’@1ci ¢ Q9P 9@, 119?999 O’ Q
cx?Q?Q’Q1ci ¢ VPP’ Q QOO Q?Q”; “Bir karga birle kis gelmes” - “7@?@?Q?@
2979?99’ Q 79’979 19’ Q@ Q@1 “Bir tilkinin terisin iki defa soymas” - “?7€p
2979’99’ Q9’9 19’9’ QQ’ Q1 11’Qypy Q7@ C?Q?Q?Q?@o1”. Kasgari
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called proverbs “sav”. He was collecting them for years travelling across the lands where Turkic tribes
were living. Majority of these proverbs are used nowadays with some phonetic or grammatical changes.
In Russian language the term “poslovitsa” (proverb) has been used only since the end of the XVII
century. However, existence of the special sayings, reflecting people’s thought colourfully has much
more ancient history. The examples of proverbs and sayings, reflecting many of the ancient Russia’s
historical events (for example, the Tatar-Mogol invasion) can be found in the ancient chronicles. The
first books of proverbs were published by Pavel Simoni during the epoch of Peter | at the end of XVII -
beginning of XVIII centuries. At the pages of these books we can see the proverbs which are used even
nowadays: “?7@?€@ I?@pcr? @ 7P’ QP? OO’ Q "© 9’1 Q9O Q”’, QY "Ob '@
’O’®, 0’9 1OPexX’e9 "€ 1@ycur, 979 199’9999
2979117999 O°Q OO O°9”, ctc.

Keywords: Proverbs, Russian Language, Monument, Turkish, Book, Tribes
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Kiiltiir Diyalogunda Edebi Cevirinin Rolii

Dog.Dr. Leyla Aliyeva'
'Bolu Abant izzet Baysal Universitesi Yabanci Diller Yiiksekokulu Miitercim ve Terciimanlik Boliimii

Ozet: Cevirilerin cesitliligi, yogunlugu ve yiiksek kiiltiirii, hem ulusal edebiyatin zenginliginin hem de
ulusal Ozgiinliigiiniin farkindaliginin vazgecilmez kosuludur. Yetenekli ve titiz terclimanlarin
faaliyetleri sayesinde, insan dehasinin bilim, kurgu ve sanattaki basarilari1 ulusal kiiltiiriin serveti haline
gelir. Ceviri etkinligi, en yliksek iki dillilik diizeyinde filolojik bir profilin belirli bir yaratici etkinligidir.
Cevirinin farkli sektorlerinde binlerce terciiman istihdam edilmektedir ve birlikte ele alindiginda,
ceviriyi ilerleten ve uluslar arasinda karsilikli anlayisin «kopriileri» kurma amacina hizmet eden
onlardir. Su anda, birgok edebi ceviri konusu, 6zellikleri zaten yeterince ayrintili olarak gelistirilmistir.
Arastirmacilar, kurgunun, 6zellikle de folklorik edebiyatin gevirilerinin incelenmesinin, metnin bireysel
Ozglinliiglinii, eserin ideolojik ve sanatsal dzelliklerini, kelimenin sanati olarak estetik ve etnik dogasini
ortaya ¢ikarmay1 miimkiin kilan materyelin derin bir iislup analizini i¢erdigini kabul ediyorlar. Cesitli
kiiltiirel baglamlarda orijinalle bir arada bulunan, mekan ve zamanin iistesinden gelen ceviriler, bir sanat
eserine sonsuz sayida yasam stirme firsati verir. Halklar arasindaki kiiltiirel ve edebi karsilikli iliskiler
dogas1 geregi diyalojiktir, ancak kiiltiirlerin diyalogu asag1 yukar1 genis kiiltiirel ve dilsel topluluk
katmanlarinin katilimini igerir ve bu nedenle ¢eviri olmadan imkansizdir; Ne de olsa, diinya edebiyatinin
bagyapitlarinin diinya c¢apinda orijinalinden, yani anavatanlarindan ¢ok daha fazla sayida okuyucu
tarafindan bilinmesi g¢evirilerdedir. Makalemizde Tiirkgeye yapilan ¢evirilerin karsilagtirmali analizi
icin 19. yiizyilin biiyiik Rus yazarlarinin bazi eserlerinden yararlanilacaktir. Dogal olarak kiiltiirlerin
diyalogunda, kiiltiirel ve manevi degerlerin degisiminde edebi g¢evirinin roli biiyliktiir. Aslinda, edebi
metinlerin ¢evirisi, ilk uluslararasi kitle iletisim araci oldu.

Anahtar Kelimeler: Etnik, Edebi Ceviri, Kiiltiir Diyalogu, Manevi Degerler
The Role of Literary Translation in the Dialogue of Cultures

Abstract: The diversity, intensity and high culture of translations are an indispensable condition for
both the prosperity of national literature and its awareness of its national specifics. Thanks to the
activities of talented and exacting translators, the achievements of human genius in science, fiction, and
art become the property of national culture. Translation activity is a specific creative activity of a
philological profile at the highest level of bilingualism. Thousands of translators are employed in various
branches of translation, and it is they who, taken together, advance the translation business and serve
the cause of establishing "bridges™" of mutual understanding between peoples. At present, many issues
of literary translation, its specifics have already been worked out in sufficient detail. The researchers are
unanimous that the study of translations of fiction, in particular folklore, involves a deep stylistic
analysis of the material, which allows revealing its individual originality, ideological and artistic features
of the work, its aesthetic and ethnic nature as the art of the word. Translations, coexisting with the
original in various cultural contexts, overcoming space and time, give a work of art the opportunity to
live an infinite number of lives. Cultural and literary interrelations between peoples are dialogical in
nature, but the dialogue of cultures involves the participation of more or less broad layers of cultural and
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linguistic communities and therefore is impossible without translation; after all, it is in translations that
the masterpieces of world literature are known to a much larger number of readers around the world
than in the original - in their homeland. Some of the works of the great Russian writers of the 19th
century will be used as material for a comparative analysis of translations into Turkish in our article.

Keywords: Ethnic, Literary Translation, Dialogue of Cultures, Spiritual Values
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Yabanci Dil Olarak Rus¢a Ogretiminde Atasézleri ve Deyimlerin Rolii (Rusca)

Do¢.Dr. Kamala Kerimova?
'Bolu Abant izzet Baysal Universitesi Yabanci Diller Yiiksekokulu Miitercim Terciimanlik Boliimii

Ozet: Atasozii ve deyimler, gegmisten giiniimiize toplum yasammin deneyimleri sonucunda olusan
kaliplagmis ifadelerdir. Bu kaliplasmis ifadeler yagam tarzini yansitir. Bilhassa insan yagaminin belirli
olgusu hakkindaki bilgileri aktarir. Rusganin Yabanci Dil Olarak (RYD) 6gretilmesinde biiyiik rol
oynayan atasozii ve deyimlerin rolii hakkinda bilgi verilecek olunursa; 6grencilerin kelime dagarcigini
ve dilin mecazi yapisinin gelisiminde énemlidir. Bunun yani sira bu kaliplagsmig ifadeler, diisiinceyi
diizenleme ve yasam degerlerinin sekillenmesinde rol oynar. Yabanci Dil Olarak Rusga 6gretimi igin
atasozii ve deyimler, canli ve etkileyici 6rnek kaynaklar arasindadir. Atasozii ve deyimler vasitasiyla
Rusganin; fonetik, sozciiksel ve dilbilgisi becerilerinin gelistirilmesi siirecinde 6nemlidir. Kaliplagmis
ifadeler folklor unsurlar araciligiyla hedef dilin konusuldugu iilkenin kiiltiiriine asina olmak, 6grencileri
bagka bir ulusun dil kiiltiiriine dahil eder. Boylece deyim ve atasozil, kiiltiirlerarasi iletisim araci olarak
kullanilmaktadir. Bu kaliplagmus ifadelerin derin icerigi sadece 6grencilerin diistinmesini gelistirmekle
kalmaz, ayn1 zamanda egitimsel 6neme de sahiptir. Ortaya konulan ¢alisma ile Yabanci Dil Olarak
Rusga (RYD) derslerinde atasozii ve deyimlerin kullanimi ortaya konmaktadir. Bu kaliplasmis ifadelerle
Rus dilini 6grenme motivasyonu ve edinim basarisini arttirmaktir.

Anahtar Kelimeler: Atasézleri ve Deyimler, Kelime Hazinesi, Folklor Unsurlari, Kiiltiirlerarasi
[letisim, Halk Bilgeligi

The Role of Idioms and Proverbs in Teaching Russian As a Foreign Language” (In Russian)

Abstract: Proverbs and idioms are stereotyped expressions formed as a result of the experiences of
community life from past to present. These stereotyped expressions reflect the way of life. In particular,
they convey information about certain phenomena of human life. If we talk about the role of proverbs
and idioms, which play a big role in teaching Russian as a Foreign Language (RFL), they are important
in the development of students' vocabulary and the figurative structure of the language. In addition, these
stereotyped expressions play a role in organizing thought and shaping life values. Proverbs and idioms
are among the vivid and impressive sample resources for teaching Russian as a Foreign Language.
Proverbs and idioms are important in the process of developing phonetic, lexical and grammatical skills
of Russian. Familiarization with the culture of the country where the target language is spoken through
stereotypes and folklore elements immerses students in the linguistic culture of another nation. Thus,
idioms and proverbs are used as a means of intercultural communication. The deep content of these
stereotypes not only develops students' thinking, but also has educational significance. With the present
study, the use of proverbs and idioms in Russian as a Foreign Language (RFL) lessons is revealed. The
aim is to increase the motivation to learn Russian language and the success of acquisition with these
stereotyped expressions.

Keywords: Idioms and Proverbs, Vocabulary, Elements of Folklore, intercultural Communication, Folk
Wisdom
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The Effect of Sport Activity On Some Physical Attributes and Physiological Variables
Associated With Hearing impairment Children

Researcher Ayad Omar?, Prof.Dr. Ali Hassen?
Tripoli University Faculty of Physical Education and Sport Sciences
2Faculty of Physical Education and Sport Sciences Tripoli University

*Corresponding author: Ayad Omar

Ozet: Introduction: The study aims to identify the impact of the rehabilitation exercise program on some
of the elements associated with this disability (compatibility - balance - agility - flexibility - speed) for
people with hearing disabilities, and to identify the impact of proposed rehabilitation exercise programs
on some physiological variables for people with hearing disabilities This study followed the
experimental method, due to its relevance to the subject of the research and the nature of the problem
that we are going to study, and the application of tribal and remote measurements, until we know the
impact of the proposed rehabilitation program on children with hearing disabilities, which depends on
observation and gives accurate results in a high percentage, as this study was conducted The number of
(15) students of the basic education stage for people with special needs at the Al-Amal Center for the
Deaf and Hard of Hearing in Sabha, their ages ranged between (10-15) years It was chosen randomly
using the SPSS statistical program in analyzing the results, and the study concluded a set of results, the
most important of which is that the proposed training program that was applied to the category of
students with hearing disabilities of the age group (10-15) was successful and had an impact on
improving all physical attributes and variables The physiological study under study, as it led to the
improvement of most of the variables of special physical abilities (endurance, strength of the arms,
strength of the legs, motor speed And the flexibility of the trunk, and agility), and the improvement in
physical attributes and physiological variables appears through the difference between the tribal and
remote measurements in favor of the dimensional measurement of the experimental group, which
indicates the success of the program. Its percentage (13.01%), which was calculated by summing the
percentages of improvement in all the physical characteristics under study and dividing them by their
number Also, the most important recommendations summarized by the study is the interest in
developing specific training programs on sound scientific foundations to develop the physical abilities
of students in the basic education stage of the age group (10-15 years) with hearing disabilities because
of their positive and clear impact on the progress of the level of physical abilities and consequently the
variables Physical and sports activity is an important means and a major factor in the physical and
psychological rehabilitation of this group, where it contributes and allows them to regain confidence in
themselves, use their intelligence and raise their competitive and cooperative spirit, and this activity has
a prominent role in the development of some physical characteristics and skills for people with hearing
disabilities. Key words - physiological variables - hearing impairment - physical characteristics
References:: A, Alshaih (2016). Neutrophil to Lyn Mphocyte Eatio among Diabetes Mellitus Patients
with foot Ulcer in Kartoum State. Jeffery, N and Cox, P (2010) Semicircular canla and agolity : the
influnce of size and shape measurments . Journal of Anotomy Leukoredu cad blood components

Anahtar Kelimeler: Physiological Variables - Hearing impairment - Physical Characteristics
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Ogr.Gér. Mammadova Javahirkhanim Fuf\d1 , Dr. Bayramova Laman Rasul?
!Azerbaycan Devlet iktisat Universitesi (UNEC)
2Constitusional Court of the Republic of Azerbaijan
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Abstract: The Republic of Azerbaijan has made significant progress in building a civil society and the
rule of law, fighting corruption, preventing violations of human rights and freedoms, ensuring
transparency and accountability in governance, supporting small and medium-sized enterprises and
achieving the required level of socio-economic development. The legal framework of state and public
control fulfills a management mission at a time when goals come to the fore. The process of formation
of the system of local self-government in Azerbaijan has been completed, sufficient normative
regulation has been created for the framework and financial potential of municipalities. Now the most
important issue is to achieve the efficiency of municipalities through the correct use of resources of the
local budget, funds allocated from the state budget, and available opportunities. However, the
achievement of these goals, the strengthening and development of the local self-government system is
impossible without the development of both state and public mechanisms of control over the activities
of local self-government bodies. It should be noted that the state of control over the activities of local
self-government bodies in Azerbaijan today does not satisfy either the state or the population, and
appropriate measures are required in this area. In fact, municipalities must operate under the control of
both the local population and the relevant state bodies.Otherwise, this can lead to the spread of negative
situations in municipalities, corporate interests prevail over the interests of residents and inefficiency of
municipali ties in general, a complete loss of confidence in local government. Particular attention should
be paid to the importance of monitoring systems to ensure the effective functioning of the system of |
local self-government.

Keywords: State Control, Municipality Constitution, State, Democracy, Human Rights, independence,
the Republic of Azerbaijan
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Kronik Bobrek Yetmezligi Olan Hastalarda Serum Magnezyum Diizeyi ve Anemi
Tiskisi

Dog.Dr. Zeynep Biyik' , Do¢.Dr. Yasemin Coskun Yavuz', Prof.Dr. Liitfullah Altintepe’
1Selguk Universitesi Tip Fakiiltesi

*Corresponding author: Zeynep Biyik

Ozet: Genel populasyonda serum magnezyum seviyeleri ile anemi arasinda ters iliski oldugu gosterildi.
Ancak kronik bobrek yetmezligi hasta populasyonunda serum magnezyum diizeyi ile anemi iligkisi
hakkinda ¢ok az bilgi vardir. Biz de evre 3-5 prediyaliz kronik bobrek yetmezligi hastalarinda
hipomagnezemi ve anemi iligkisini arastirmay1 amagladik. Bu kesitsel retrospektif calismaya tahmini
glomeruler filtrasyon hizi 60 ml/dk ve altinda olan 213 kronik bdbrek yetmezIligi hastasi dahil edildi.
Ocak 2018-Ocak 2019 arasi ayaktan hastalarin laboratuar ve demografik verileri toplandi. Magnezyum
diizeyi 1.9 mg/dl’ nin altinda olanlar hipomagnezemi olarak kabul edildi. Bu hastalarin 62 sinin (%29.1)
serum magnesium diizeyi 1.9 mg/dL’nin altinda idi. Hipomagnezemik hastalar normomagnezemik
hastalarla karsilastirildiginda hipomagnezemik hastalarin ortalama hemoglobin degerlerinin daha diistik
oldugu (11.3 g/dL vs 12.7 g/dL, p<0.001 ), proton pompa inhibitdrii kullanim oranlarinin anlamli olarak
daha yiiksek oldugu (33.9% vs 17.2%, p=0.008 ), ve median idrar protein/kreatinin oraninin anlaml
olarak daha yiiksek oldugu (1017.5 mg/gCr vs 536 mg/gCr, p=0.045 ) tespit edildi. Multivariate
analizde, hemoglobin (OR 0.634; 95%CI 0.505-0.795; p<0.001) and proton pompa inhibitori kullanimi
(OR 2.670; 95%Cl 1.113-6.318; p=0.025) hipomagnezeminin bagimsiz belirleyicisi idi.
Hipomagnezemi prediyaliz CKD hastalarinda sik goriilen bir elektrolit bozuklugudur. Bu hasta
grubunda anemi hipomagnezemi ile bagimsiz sekilde iligkilidir

Anahtar Kelimeler: Kronik Bobrek Yetmezligi, Hipomagnezemi, Anemi
Association Between Serum Magnesium and Anemia in Patients With Chronic Kidney Disease

Abstract: An inverse association was shown between serum magnesium levels and anemia in the
general population. However, limited information is available about the association between serum
magnesium level and anemia in the patient population with chronic kidney disease. We aimed to
investigate the relationship between hypomagnesaemia and anemia in pre-dialysis patients with chronic
kidney disease stage 3-5. This cross-sectional retrospective study included 213 chronic kidney disease
patients with an estimated glomerular filtration rate of 60 ml/min and below. Laboratory and
demographic data of outpatients were collected in January 2018 - January 2019. Patients with a
magnesium level below 1.9 mg/dl were accepted as the hypomagnesemia group. Serum magnesium
level of 62 (29.1%) of these patients were below 1.9 mg/dL. Compared with nhormomagnesemic patients,
hypomagnesemic patients had lower mean hemoglobin values (11.3 g/dL vs. 12.7 g/dL, p <0.001),
proton-pump inhibitor usage rates were significantly higher (33.9% vs. 17.2%, p = 0.008) and the
median urine protein/creatinine ratio was found to be significantly higher (1017.5 mg/gCr vs. 536
mg/gCr, p = 0.045). In the multivariate analysis, the use of hemoglobin (OR 0.634; 95% CI 0.505-0.795;
p <0.001) and proton-pump inhibitor (OR 2.670; 95% CI 1.113-6.318; p = 0.025) were independent
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predictors of hypomagnesemia. Hypomagnesemia is a common electrolyte disorder in pre-dialysis CKD
patients. In this patient group, anemia is independently associated with hypomagnesaemia.

Keywords: Chronic Kidney Disease; Hypomagnesemia; Anemia
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Gaspirali ismail’in Terciiman Gazetesi Goziiyle Nerimanov

Arastirmact Meryem Ulkii Aygiil®
!Canakkale Onsekiz Mart Universitesi Lisansiistii Egitim Enstitiisii

Ozet: Sovyet Azerbaycan Halk Cumhuriyetinin ilk Cumhurbaskani Neriman Nerimanov, 20. yiizyilin
onemli simalarindandir. Daha esit, daha adil bir diinya i¢in hayat1 miicadelelerle dolu olan Nerimanov;
Azeri Tiirkgesinin devlet dili statiisii almasinda, Nahc¢ivan ve Daglik Karabag gibi Azerbaycan
topraklarinin korunmasinda biiyiik caba sarf etmis ve giiclii liderligi ile tarihteki yerini almistir. Yine
Anadolu’da Kurtulus Miicadelesi siirerken onun destekleri gz ardi edilemez. Ozellikle Sovyet
yoneticilerinin Ankara ile sicak temaslarda bulunmasinda Nerimanov’un yonlendirmelerinin 6nemli rol
oynadig1 bilinmektedir. Arastirmanin amaci Gaspirali ismail Bey’in Terciiman gazetesinin Nerimanov’a
bakisini, Nerimanov hakkindaki degerlendirmelerini tespit etmek; Nerimanov’un biyografisine katki
sunmaktir. Terciman, “Dilde, fikirde, iste birlik” idealiyle Kirim’da ¢ikarilan ve Tiirk diinyasinin sesi
olan bir gazetedir. Arastirmada Nerimanov’'un Rusya Car yonetimi tarafindan tutuklandigi donem
merkeze alinmis, gazetenin 1907-1909 yillarina ait toplam 98 sayisi taranmistir. Buna gore gazeteden
Nerimanov’un ailesine, 6zel hayatina, egitimine, faaliyetlerine dair bulgulara ulasilmistir. Terciiman
gazetesi, Nerimanov’un tutuklamasinin hukuki dayanagi olmadigini kesin bir dille ifade etmis, yonetimi
elestirmistir. Nerimanov, sadece devlet baskani, siyaset¢i kimligiyle degil ayni zamanda 6gretmen,
doktor, yazar, tiyatrocu kimligiyle de halkini aydinlatarak lider bir rol tistlenmistir. Tarihteki bu 6nemi
oraninda Tiirkiye’de yeterince taninmamaktadir. Diger taraftan Nerimanov, iki yanli ¢arpitmalarin da
hedefinde olmustur. Kimileri onu “milliyet¢i” diyerek, kimileri de “Moskova yanlis1 bir Bolsevik”
diyerek elestirmislerdir. Bu bakimdan onun hakkinda objektif ¢calismalarin ve yeni bulgularin ortaya
konmas1 0nem arz etmektedir.

Anahtar Kelimeler: Neriman Nerimanov, Gaspirali ismail, Terciiman Gazetesi, Rus Basin1
Narimanov Through the Eyes of Gasprinski Ismail's Terciiman Newspaper

Abstract: Nariman Narimanov, the first President of the Soviet Azerbaijan People's Republic, is one of
the important figures of the 20th century. Narimanov, whose life is full of struggles for a more equal,
fairer world; He made great efforts in gaining the status of state language for Azeri Turkish and in
protecting Azerbaijani lands such as Nakhchivan and Nagorno-Karabakh, and took his place in history
with his strong leadership. Again, while the Struggle for Independence continued in Anatolia, his
support cannot be ignored. It is known that Narimanov's guidance played an important role, especially
in the warm contacts of Soviet administrators with Ankara. The aim of the research is to determine
Gaspirali Ismail Bey's Terciiman newspaper's view of Nerimanov and his evaluations about Nerimanov;
To contribute to Narimanov's biography. Terciiman is a newspaper published in Crimea with the ideal
of "unity in language, thought and work" and is the voice of the Turkish world. In the research, the
period when Narimanov was arrested by the Russian Tsar administration was taken into consideration,
and a total of 98 issues of the newspaper between 1907 and 1909 were scanned. Accordingly, findings
about Narimanov's family, private life, education and activities were obtained from the newspaper.
Tercliman newspaper firmly stated that Narimanov's arrest had no legal basis and criticized the
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administration. Narimanov played a leading role by enlightening his people not only as the head of state
and politician, but also as a teacher, doctor, writer and theater actor. Considering its importance in
history, it is not well known in Turkey. On the other hand, Narimanov has also been the target of two-
sided distortions. Some criticized him as a "nationalist” and some as a "pro-Moscow Bolshevik". In this
regard, it is important to present objective studies and new findings about him.

Keywords: Nariman Narimanov, Ismail Gasprinski, Terciiman Newspaper, Russian Press
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Tek Parti Yonetimi ve Rusya ile Siirdiiriilen iliskilerin Tiirk Dis Politikasina Etkisi

Dr. Ogretim Uyesi Atiye Emiroglu*
! Karamanoglu Mehmetbey Universitesi Ermenek MYO

Ozet: 1938-1950 aras1 donemde Tiirkiye’ye Rusya’dan tarimin ve sanayinin gelistirilmesi i¢in uzmanlar
gelmis ya da Tirkiye’den gonderilmistir. Rusya’da meydana gelen egitimdeki degisimler, spor
faaliyetleri, sempozyum, kongre gibi bilimsel etkinlikler yakindan takip edilmistir. Tirkiye’den
Rusya’ya Rusya’dan Tiirkiye’ye gocler devam etmis, muhacir sorunlar1 yasanmistir. Bu donemde Tiirk
hiikiimetinin en biiyiikk miicadelesi, komiinizm rejiminin Tirkiye topraklarina girmemesine yonelik
verdigi miicadele olmustur. Bu amagla bir¢ok dergi, gazete ve kitabin Tiirkiye’ye girisi yasaklanmistir.
II. Diinya Savasi’nin ardindan diinyanin Amerika ve Rusya merkezli ikiye boliinmesi ve Soguk Savag
donemi dedigimiz donemin baslamasi, Tiirk-Rus iliskilerinde gerginligi artirmistir. Tiirkiye, ABD
yanlisi politika izlerken Sovyet Rusya’nin yayilmaci siyasetine ve Tiirkiye topraklari lizerinde hak iddia
etmesine karsilik ona sirt ¢evirmistir. Ancak bu durum Tirkiye’yi ABD’nin Ortadogu’da uydusu
durumuna diisiirmiistiir. ilerleyen yillarda ABD’nin Tiirkiye iizerindeki etkisi askeri, sosyal, ekonomi,
egitim olmak {izere bir¢ok alana yayilmistir. Calismada, Tiirk-Rus iliskilerinin 1938-1950 yillar
arasindaki seyri ve bunun Tiirk dis politikasina etkisi arastirilmistir. Arastirma siirecinde Tiirkiye
Cumhuriyeti Cumhurbaskanlhigi Devlet Arsiv Belgeleri, TBMM Kiitliphane ve Arsiv Hizmetleri
Bagkanligi resmi sitesinden tutanaklar taranmus ilgili kisimlar referans olarak kullanilmigtir. Ayrica
konuyla ilgili telif ve tetkik eserler de kullanilarak referans olarak gosterilmistir. Tarihi arastirma
yontemiyle ele alinan ¢alisma, Tek Parti yonetimi Tiirk-Rus iliskilerinin seyri ve Tiirk dis politikasinin
etkisi lizerine odaklanmaktadir.

Anahtar Kelimeler: Tiirkiye, Rusya, iliskiler, Dis Politika

The Effect of Single Party Rule and Maintaining Relations With Russia On Turkish Foreign
Policy

Abstract: In the period between 1938 and 1950, experts came to Turkey from Russia or were sent from
Turkey to develop agriculture and industry. Changes in education in Russia, sports activities, scientific
events such as symposiums and congresses were closely followed. Migration from Turkey to Russia and
from Russia to Turkey continued, and immigrant problems occurred. During this period, the biggest
struggle of the Turkish government was to prevent the communist regime from entering Turkish
territory. For this purpose, many magazines, newspapers and boks are banned from entering Turkey.
After Il. World War, the division of the world into two centered on America and Russia, and the
beginning of what we call the Cold War period, increased the tension in Turkish-Russian relations.While
Turkey pursued a pro-US policy, it turned its back on Soviet Russia’s expansionist policies and claims
on Turkish territory. However, this situation has turned Turkiye into a satellite of the USA in the
following years, the influence of the USA on Turkiye spread to many areas including military, social,
economic and education. In the study, the course of Turkish-Russian relations between 1938 and 1950
and its impact on Turkish foreign policy were investigated. During the research process, the State
Archive Documents of the Presidency of the Republic of Turkey and minutes from the affical website
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of Turkish Grand National Assembly Library and Archive Services were scanned and the relevant
sections were used as references. Additionaly, copyrighted and research Works on the subject are also
cited as references. In the study handled by historical research method, focuses on the course of Turkish-
Russian relations under the Single Party administration and the impact of Turkish foreign policy.

Keywords: Tiirkiye, Russia, Relationship, Foreign Policy
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Azerbaycan'da Kitle Iletisim Araglarimin Manipiilasyon Vakalar1

Do¢.Dr. Hormet Cavadova'
'Bakii Devlet Universitesi, Sosial Bilimler Fakiiltesi

Ozet: Kitle iletisim araclar1 kisinin bilincini etkilemek icin yeterli degildir, ayn1 zamanda toplumu da
etkileyerek onun gelismesi ve olusmasi igin kosullar yaratir. Azerbaycan'da her tiirlii kitle iletisim
araglart: internet, televizyon, radyo, sosyal medya, ¢evrimici gazete ve dergiler, TV kanallari, basil
materyaller vb. ¢alisir. Bu agidan bakildiginda iilkemizde bilgi giivenliginin kontroliinde kitle iletisim
araclarina dnemli bir sorumluluk diismektedir. Azerbaycan'a bilgi savasi yiiriiten, bilgi alanimizi siirekli
manipiilasyona maruz birakan tilkelere karsi karsi strateji uygulansa da, bazi durumlarda sonug
almamiyor. Arastirma sirasinda analiz, sentez, gézlem ve diger yontemler kullanilmistir. Azerbaycan'in
bir ¢ok iilkenin hedeflerine uygun olarak calisan cok sayida Internet kaynagina sahip oldugu ve medya
alaninda bilgi manipiilasyonunun iki yonii oldugu sonucuna vardik: 1. Azerbaycan'la ilgilenen giicler
yabanci bilgi kaynaklarida manipiilatif biling olusturmaya ¢alistyorlar; 2. Ulkemizde olusturulan
internet aglar1 tlizerinden topluma manipiilatif bilgilerin iletilmesi. Ayrica arasgtirmamiz sonucunda
Azerbaycan toplumunun bilgi alani lizerindeki etkisinin altinda yatan en 6nemli faktorler arasinda
sunlar1 saya biliriz: a) Azerbaycan'in cografi ve jeostratejik konumuyla ilgili belli ¢ikarlar1 olan yabanci
devletlerin iilkemizin i¢ istikrarim1 bozmaya yonelik girisimleri; b) Modernlesme ve kiiresellesme
kosullarinda iilkeye giren bilgilerin bir kisminin yabanci unsurlarin, kotii disiincelerin ve tehlikeli
fikirlerin tastyicisi oldugu. Bu manipiilasyon ve ya dezenformasyon yayilim sorununun 6niine gegcmek
icin gazetecilere ve medya ¢alisanlarina yonelik cesitli seminerler ve egitim etkinlikleri diizenlenmeli,
bilgi glivenligi ve hatta bilgi savasi konularinda kurslar diizenlenmelidir.

Anahtar Kelimeler: Kitle iletisim Araglar1, Manipiilasyon, Bilgi Savasi.
Cases of Manipulation of Mass Media in Azerbaijan

Abstract: Mass media are not enough to influence a person's consciousness; they also influence society
and create conditions for its development and formation. All kinds of mass media in Azerbaijan—the
internet, television, radio, social media, online newspapers and magazines, TV channels, printed
materials, etc.—work. From this perspective, mass media have an important responsibility in controlling
information security in our country. Although a counter strategy is implemented against countries that
wage an information war against Azerbaijan and subject our information space to constant manipulation,
in some cases, no results are achieved. We conclude that Azerbaijan has a large number of Internet
resources that work in accordance with the goals of many countries, and that information manipulation
in the media sphere has two aspects: 1.The forces interested in Azerbaijan are trying to create
manipulative consciousness in foreign information sources; 2. Transmitting manipulative information to
the public through the internet networks created in our country. Additionally, as a result of our research,
we can list the following among the most important factors underlying the impact of Azerbaijani society
on the information field: a) Attempts by foreign states that have certain interests regarding Azerbaijan's
geographical and geostrategic position to disrupt the internal stability of our country; b) Under the
conditions of modernization and globalization, some of the information entering the country is the
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carrier of foreign elements, bad thoughts and dangerous ideas; In order to prevent this problem of
manipulation or disinformation spread, various seminars and training events should be organized for

journalists and media workers, and courses should be organized on information security and even
information warfare.

Keywords: Mass Media, Manipulation, Information Security
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1934-1938 Yillar1 Arasinda Yapilan Birinci Bes Yillik Sanayi ve Kalkinma Planinin
Gerceklestirilmesinde Sovyetler Birligi’nden Alinan Kredi ve Teknik Yardimlarin
Katkilari

Dr. imren Arbag
Yeditepe Universitesi

Ozet: Tiirkiye Cumhuriyeti’nin 29 Ekim 1923’de kurulmasindan sonra Cumhuriyet yonetimi askeri
basarilarin1 iktisadi atilimlarla giiclendirme kararlihiginda olmustur. Ulkenin sanayilesmeye baslamasi
asamasinda, ekonomi ve sanayi yonetim uzmanlarinin Sovyetler Birligi’nde uygulanan Yeni Ekonomi
Politikas1 (NEP) basta olmak tizere, diger iilkelerdeki ekonomi ve sanayinin uygulanma durumunu
incelemeye baglamistir. Sovyetler Birligi’nde uygulanan bes yillik sanayi planinin basarili olmasi,
Tiirkiye’de biiyiik ilgi uyandirmig ve Tiirkiye Sovyetler Birligi’nin ekonomi planlariyla ilgili igleyisini
incelemek yoniinde girisimlerde bulunmustur. 1929 yilinda Diinya Ekonomi Buhrani patlak verdigi
sirada Tiirkiye Cumhuriyeti yonetimi, iilkeyi olumsuz kosullara karsi korumak icin gereken tiim
onlemleri almaya karar vermistir. Tiirkiye yonetimi, Sovyetler Birligi’nin uyguladigi plan sayesinde bu
krizin olumsuz kosullarini kendi lehine ¢evirmeyi basarmis bir lilke durumuna gelmesini yakindan takip
etmistir. Bu dogrultuda iilkede bir sanayi plan1 hazirlanmas1 konusu giindeme geldigi zaman Sovyetler
Birligi’ne basvurmustur. Diinyada ilk defa Sovyetler Birligi tarafindan uygulanan birinci bes yillik
sanayi plan1 Sovyetler Birligi’'nden sonra Tiirkiye’de uygulanmis, bunun sonucunda o dénemde tilkenin
en ¢ok ihtiyaci olan sanayi tesisleri 1930°1u y1llarda kendini géstermeye baslamistir. Bu makale, Ttirkiye
tarihi agisindan biiyiik 6neme sahip olan 1934-1938 yillar1 arasinda birinci bes yillik sanayi planinin
hayata gecirilmesi karariin alinmasinda ve hayata gegirilme asamasinda Sovyetler Birligi Tiirkiye’ye
saglanan kredinin yani sira sanayi planiin hazirlanmasi, yatirim alanlarinin belirlenmesinde uzman ve
teknik yardimlar, arastirma yontemine uygun olarak irdelenmistir. S6z konusu makale, Tiirkiye
Cumbhuriyeti Cumhurbagkanligi Devlet Arsiv Belgeleri, TBMM Zabit Cerideleri, siireli yayinlar, resmi
gazeteler, makaleler, kitaplar ve Rusya Federasyonu Dis Politika Belgeleri, Rusca siireli yayinlar,
makaleler ve kitaplar temeline dayali olarak arastirilmistir. Makalede, Tiirkiye’nin ilk sanayi planinin
hazirlanmasi, planin kapsaminin genisletilmesinde Sovyet uzmanlari tarafindan hazirlanan raporlarin
onemi vurgulanmaktadir. Sovyet uzmanlarin hazirladiklar1 planda tekstil diginda kimya ve metalurji
alaninda yatinnm yapilmasi yoniinde telkinleri Tiirk yonetimi tarafindan plana dahil edilerek iilkenin
ihtiya¢ duydugu sanayi tesislerinin hayata gecirilmesi agamalar1 ortaya konmustur.

Anahtar Kelimeler: Sovyetler Birligi, Nep, Birinci Bes Yillik Sanayi Plani, {osif Vissarionovig
Stalin, ismet Inonii.

The Contributions of the Credits and Technical Assistance Received From the Soviet Union in
the Realization of the First Five-Year Industrial Development Plan Made Between 1934-1938

Abstract: After the establishment of the Republic of Turkey on October 29, 1923, the Republican
administration was determined to strengthen its military successes with economic breakthroughs. At the
stage of the country's industrialization, economics and industry management experts started to examine
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the implementation of the economy and industry in other countries, especially the New Economic Policy
(NEP) implemented in the Soviet Union. The success of the five-year industrial plan implemented in
the Soviet Union aroused great interest in Turkey and Turkey made attempts to examine the functioning
of the Soviet Union regarding the economic plans. When the World Economic Depression broke out in
1929, the administration of the Republic of Turkey decided to take all necessary measures to protect the
country against adverse conditions. Thanks to the plan implemented by the Soviet Union, the Turkish
administration has closely followed the fact that it has become a country that has managed to turn the
negative conditions of this crisis in its favor. In this direction, when the issue of preparing an industrial
plan in the country came to the fore, he applied to the Soviet Union. The first five-year industrial plan,
which was applied for the first time in the world by the Soviet Union, was implemented in Turkey after
the Soviet Union, and as a result, the industrial facilities that the country needed most in that period
began to show itself in the 1930s. This article provides expert and technical assistance in the preparation
of the industrial plan, the determination of investment areas, research, as well as the credit provided to
the Soviet Union in the decision to implement the first five-year industrial plan between 1934-1938,
which is of great importance for the history of Turkey, and during the implementation phase. analyzed
according to the method. The aforementioned article has been researched on the basis of the State
Archive Documents of the Presidency of the Republic of Turkey, the Minutes of the Grand National
Assembly of Turkey, periodicals, official newspapers, articles, books and Russian Federation Foreign
Policy Documents, periodicals in Russian, articles and books. The article emphasizes the importance of
the reports prepared by Soviet experts in the preparation of Turkey's first industrial plan and in
expanding the scope of the plan. In the plan prepared by the Soviet experts, the suggestions of investing
in chemistry and metallurgy other than textiles were included in the plan by the Turkish administration,
and the stages of realizing the industrial facilities needed by the country were revealed.

Keywords: Soviet Union, Nep, First Five-Year Industrial Plan, losif Vissarionovich Stalin, ismet
Inénii.
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Azerbaycan'da Sosyal Refah Devleti Modeli
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!BakBakii Devlet Universitesi Sosyoloji Boliimii
2Azerbaycan Cumhuriyeti Yiiksek Mahkemesi

*Corresponding author: Sevda Qilicova

Ozet: XX yiizyilin en ciddi toplumsal olaylarindan biri Refah devleti ve Refah devleti fikrinin hayata
gecirilmesidir. "Refah devletinin" temellerini incelemek, tarihsel ve teorik 6zilinli arastirmak modern
zamanlarda gereklidir. Konunun 6nemi, ¢ogu iilkede insanlarin yasam standardinin mevcut durumunun
ciddi bir yeniden diisiinme ve yeniden orgiitlenmeyi gerektirmesi gerceginde yatmaktadir; ¢iinkii kisi,
tiim diinyay1 olmasi gereken ilerleme ve refaha dogru hareket ettiren bir giictiir, sosyal ve ekonomik
sistemin merkezidir. Giiniimiizde diinyanin gelismis iilkesinin anayasalari, vatandaslarinin esitligini,
milli servetin adil dagilimini ve toplumda dayanigsmanin saglanmasini amaglayan devlet anlayisini
yansitmaktadir.Bu tlkelerden biri de Azerbaycan Cumhuriyeti'dir. Sonu¢ olarak devletimizin
faaliyetlerinin temelini sosyal siyaset olusturmus ve yasama sistemi buna gore gelistirilmistir. Ulkede
gerceklestirilen reformlarla bircok gelismis refah devletinin deneyimi incelenerek Azerbaycan
toplumuna entegre edildi ve olusturulan yeni sosyal siyaset, uluslararasi ve bolgesel is birligiyle birlikte
uygulanmaya baslandi.Arastirma sirasinda belgelerin incelemesi, igerik analizi(content) ve
kargilagtirmali yaklasim yontemlerinden de yararlamilmistir. Azerbaycan'da refah devletinin
kurulmasina iliskin uygulanan mekanizmalarin belirlenmesi ve gelecekte ortaya ¢ikabilecek sorunlarin
Onlenmesi amaciyla Onleyici tedbirlerin hazirlanmasina iliskin konular incelenmis ve Onerilerde
bulunulmustur.

Anahtar Kelimeler: Refah Devleti, Azerbaycan Toplumu, Vatandaslar, Sosyal Devlet.
Social Welfare State Model in Azerbaijan

Abstract: One of the most serious social events of the XX century is the Welfare State and the
implementation of the Welfare State idea. It is necessary in modern times to study the foundations of
the "welfare state", to investigate its historical and theoretical essence. The importance of the issue lies
in the fact that the current state of people's living standards in most countries requires serious rethinking
and reorganization; because the person is the power that moves the whole world towards the progress
and prosperity it should be, the center of the social and economic system. Today, the constitutions of
the developed countries of the world reflect the understanding of the state that aims to ensure equality
of citizens, fair distribution of national wealth and solidarity in society. One of these countries is the
Republic of Azerbaijan. As a result, social policy formed the basis of our state's activities and the
legislative system was developed accordingly. With the reforms carried out in the country, the
experience of many developed welfare states was examined and integrated into the Azerbaijani society,
and the new social policy created began to be implemented together with international and regional
cooperation. During the research, document analysis, content analysis and comparative approach
methods were also used. Issues regarding the determination of the mechanisms implemented for the
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establishment of the welfare state in Azerbaijan and the preparation of preventive measures in order to
prevent problems that may arise in the future were examined and suggestions were made.

Key words: Welfare state, Azerbaijani society, citizens, social state.
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Buhara Komiinist Partisi’nin Siyasi Faaliyetleri (1918-19124)

Dr. Ogretim Uyesi Ulkii Caliskan®
Trakya Universitesi

Ozet: Bu caligmada, Buhara Komiinist Partisi’nin kurulusu, programi, diger parti ve organizasyonlarla
iligkileri, parti i¢i gruplarin ortaya ¢ikisi, onlarin siyasi talepleri ve sosyalist diizenin tesisindeki araci
rolii incelenmistir. Mevcut problemlere cevap aranirken, yayimlanmis arsiv belgeleri, gazeteler,
hatiralar, Sovyetler Birligi Komiinist Partisi Kongre, Konferans ve Merkez Komite kararlari, Rusya
Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti Halk Komiserleri Sovyeti Oturum Tutanaklari, arastirma eserleri ve
makalelerden istifade edildi. Buhara Komiinist Partisi’nin 1918 yilindaki kurulusu, Buhara Emirligi’ne
diizenlenen basarisiz askeri harekat sonrasi Yas Buharalilar Hareketi’nin dagilma siirecine girmesiyle
alakalidir. Tagskent ve Semerkand gibi sehirlere gé¢ eden Yas Buharalilarin bir kismi, bolgesel Rus parti
ve teskilatlarmin yardimiyla ayni yilin Eyliil ayinda Buhara Komiinist Partisi Merkez Komitesi’ni
kurdular. 23 Aralik 1918’de Merkez Komite, Rusya Komiinist Partisi programi temelinde hazirlanan
kendi programini kabul etti. Buhara Emirligi’ndeki monarsi diizeninin yikilmasi i¢in Devrimci Yas
Buharalilar Partisi, Rusya Komiinist Partisi, Sovyet hiikiimeti ve Tiirkistan Komiinist Partisi’yle is
birligi yaptilar. 11 Eyliil 1920 tarihinde Devrimci Yas Buharalilar Partisi ilga edildi. Uyelerinin
cogunlugu Buhara Komiinist Partisi’ne gecti. Bu durum parti igerisinde sag, merkez ve sol grubun ortaya
¢ikmasinda etkili oldu. Buhara Komiinist Partisi ve hiikiimeti, 1921 yilindan itibaren Sovyet Rusya’ya
askeri, siyasi ve ekonomik bagimliligr arttiran kararlar aldilar. Parti icerisinde bu duruma muhalefet
edenler, ayrilmay1 ya da Basmacilarin tarafina ge¢meyi tercih etti. Geride kalanlar, devlet ve parti
tasfiyeleriyle gorevlerinden uzaklastirildilar. 1924 yilinda Buhara Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti’nin
ilgas1 sonrasinda Buhara Komiinist Partisi; Tirkistan ve Harezm Komiinist Partileriyle birlikte
Ozbekistan ve Tiirkmenistan Komiinist Partilerinin temelini olusturdu.

Anahtar Kelimeler: Buhara Komiinist Partisi, Yas Buharalilar Hareketi, Devrimci Yas Buharalilar
Partisi, Buhara Halk Sovyet Cumhuriyeti, Buhara Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti

Political Activities of the Bukhara Communist Party (1918-1924)

Abstract: In this study, the establishment of the Bukhara Communist Party, its program, its relations
with other parties and organizations, the emergence of groups within the party, their political demands
and its intermediary role in the establishment of the socialist order were examined. While seeking
answers to current problems, published archive documents, newspapers, memoirs, decisions of the
Congress, Conference and Central Committee of the Communist Party of the Soviet Union, Session
Reports of the Soviet of People's Commissars of the Russian Soviet Socialist Republic, research works
and articles were used. The establishment of the Bukhara Communist Party in 1918 is related to the
disintegration of the Yash Bukhara Movement after the unsuccessful military operation against the
Emirate of Bukhara. Some of the people of Yash Bukharians who migrated to cities such as Tashkent
and Samarkand founded the Central Committee of the Bukhara Communist Party in September of the
same year, with the help of regional Russian parties and organizations. On December 23, 1918, the
Central Committee adopted its own program, prepared on the basis of the program of the Russian
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Communist Party. They cooperated with the Revolutionary Yash Bukhara Party, the Russian
Communist Party, the Soviet government and the Turkestan Communist Party to overthrow the
monarchy in the Emirate of Bukhara. On September 11, 1920, the Revolutionary Yash Bukhara Party
was abolished. The majority of its members passed to the Bukhara Communist Party. This situation was
effective in the emergence of right, center and left groups within the party. The Bukhara Communist
Party and government made decisions that increased military, political and economic dependence on
Soviet Russia since 1921. Those within the party who opposed this situation chose to leave or join the
Basmachi side. Those who remained were removed from their positions through state and party purges.
After the abolition of the Bukhara Soviet Socialist Republic in 1924, the Bukhara Communist Party;
together with the Turkestan and Khwarezm Communist Parties, it formed the basis of the Uzbekistan
and Turkmenistan Communist Parties.

Keywords: Bukhara Communist Party, Yash Bukhara Movement, Revolutionary Yash Bukhara Party,
Bukharan People's Soviet Republic, Bukhara Soviet Socialist Republic
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Sovyetler Birligi’nin Tiirkiye Politikasi: Kuzeydeki Biiyiik Komsu Tiirkiye’ye Diisman
miydi ?

Dog.Dr. Umut Bekcan'
Pamukkale Universitesi

Ozet: Sovyetler Birligi'nin (SSCB) Tiirkiye’deki imaji olumsuzdu. “Diisman” veya “tehdit”
kavramlariyla birlikte aniliyordu. Ciinkii Soguk Savas’ta karsit blokta yer aliyordu ve sosyalist bir
iilkeydi. Iliskiler, iki {ilkenin kurulus siirecinde baslad: ve SSCB yikilana kadar devam etti. Ne var ki,
bu 70 yili agkin siire igerisinde hafizalarda daha ¢ok iki iilke iligkilerinin bozuk oldugu dénemler kaldi.
Oysa Tiirk-Sovyet iliskileri bundan ¢ok daha fazlastydi. SSCB’nin Tiirkiye politikas1 Soguk Savas
zihniyetiyle pesinen kotiilenmeyi hak etmiyordu. Bu c¢alisma, SSCB’nin Tiirkiye’ye yonelik higbir
zaman (II. Diinya Savasi sonrasi da dahil) saldirgan veya diismanca bir tavir iginde olmadigini aksine
iyl komsuluk iliskilerini ve ekonomik/ticari faaliyetleri siirdiirmeyi amacladigini iddia etmektedir.
SSCB, Bolsevik devriminden itibaren kapitalist devletlerle gevrelendigi icin her zaman kendisine
diisman olmayan devletlere ihtiya¢c duymustur. liskilerin iyi veya kotii olmasindan bagimsiz SSCB’nin
Tiirkiye politikas1 6ztinde ayn1 kalmus, biiyiik zikzaklar igermemistir. Calismada, Tiirk-Sovyet iliskileri
iic donemde (1919-1945, 1945-1960 ve 1960 sonrasi) incelenmistir. Her bir donemde iliskilerin
mabhiyeti ve SSCB’nin Tiirkiye’ye yonelik bakisi/politikasi analiz edilmistir. Konu tarihsel perspektiften
biitiinciil bir sekilde ele alinmustir.

Anahtar Kelimeler: Sovyetler Birligi, Tiirkiye, Dis Politika, Soguk Savas, Tehdit

The Soviet Union’s Policy Towards Tiirkiye: Was the Great Neighbour in the North Enemy to
Tiirkiye ?

Abstract: The image of the Soviet Union (USSR) in Tiirkiye was negative. It was associated with the
terms "enemy" or "threat." Because it was in the opposing bloc in the Cold War and was a socialist
country. The relations started during the establishment of the two countries and continued until the
collapse of the USSR. But, during this period of more than 70 years, what remains in memory is the
period when the relations between the two countries were bad. However, Turkish-Soviet relations were
much more than that. The USSR’s policy towards Tiirkiye did not deserve to be vilified in advance with
a Cold War mentality. This study argues that the USSR was never aggressive or enemy towards Tiirkiye
(including after World War 1I), but rather aimed to maintain good neighbourly relations and
economic/commercial activities. Since the USSR was surrounded by capitalist states since the Bolshevik
revolution, it has always needed states that were not hostile to it. Regardless of whether relations were
good or bad, the USSR’s policy towards Tiirkiye remained essentially the same and did not involve
major zigzags. In the study, Turkish-Soviet relations are examined in three periods (1919-1945, 1945-
1960 and post-1960). In each period, the nature of the relations and the USSR's view/policy towards
Tiirkiye were analysed. The subject has been handled in a holistic manner from a historical perspective.

Keywords: Soviet Union, Tiirkiye, Foreign Policy, Cold War, Threat
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The ideas of F. Nietzsche and the philosophy of Russian postmodernism

Prof. Dr. Zumbulidze lya?
LAk.Tsereteli State University, Kutaisi, Georgia

Abstract: Nietzsche's ideas, which have become an integral part of the Russian cultural context, play a
significant role in the spiritual life of Russia. Nietzsche's philosophy, like a hundred years ago, is
experiencing a surge in popularity. The “Russian fate” of Friedrich Nietzsche was so surprising that a
hundred years after Russian readers became acquainted with the philosopher’s works, he again became
one of the most published and discussed authors in Russia at the beginning of the XXI th century.

Representatives of postmodernism consider Nietzsche to be one of their founders, who, from the
postmodern point of view, destroyed the prevailing idea that knowledge about the world is the property
of people observing this world from transcendental heights. It was the figure of Friedrich Nietzsche that
had the most significant influence on the formation and development of the ideas of postmodernism. All
the main problems of postmodernists in one way or another intersect with the main tenets of Nietzschean
philosophy. Moreover, many of the contradictions that are present in postmodern teachings can be better
understood and even resolved by turning to the ideological heritage of Nietzsche.

Key words: Nietzsce, postmodernism, influence, problematics.
HNpen ®.Humme u pusaocodus pycckoro nocTMoepHu3mMa

Upen Humue, craBmIie HEOTHEMIIEMOM 4YacTblO PYCCKOTO  KYJIbTYPHOILO KOHTEKCTa, HUIPaloT
CYIICCTBCHHYIO pOJib B JyXOBHOU xu3HH Poccum. ®dunocodus Huime, kak U cTO JIeT Ha3aj,
MEPEKUBACT B3JIET MOMYJSAPHOCTH. Tak YIUBUTEIBHO CIIOXKHWIACH «pycCKas cyabOa» Dpumapuxa
Hurre, 4to crmycTst cTo JIeT mocie 3HaKOMCTBa POCCUICKUX YUTATENel ¢ COUnHeHnsAMHU (unocoda oH
BHOBB CTaJl OJTHUM M3 CaMBIX M3/I1aBa€MbIX U 00CYK1aeMbIX aBTOpOB B Poccnn Hauama X XI Beka.

HpeI[CTaBI/ITeHI/I MMoCTMOACPHMU3MA OJTHUM U3 CBOMX OCHOBOIIOJIO)KHUKOB CHUTAIOT HI/IHHIG, KOTOpBIfI C
TOYKH 3PEHHsI IOCTMOJEPHA, Pa3pyLINI TOCIOACTBYIOLIEE NPEACTABICHUE O TOM, YTO 3HAHUE O MUPE
€CTh JIOCTOSTHHE JFOAeH, HaOJIOAaromuX 3TOT MHpP C TPaHCIEHJEHTHBIX BhICOT. MIMeHHO ¢urypa
Opunpuxa Huie okasana HanOosiee CYIIECTBEHHOE BIUSHHE Ha (OPMHUPOBAHHE W PA3BUTHE HICH
nocTMojiepHr3Ma. Best ocHOBHas mpoOiieMaTiKa MOCTMOJICPHUCTOB TaK WIIM WHAYe TMEepeceKaercs ¢
TJIABHBIMH TIOJIOXKCHHUSMH HUIIIICaHCKON ¢uiiocodun. bomee Toro, MHOTHE TIPOTHBOPEUUS, KOTOPHIE
MPUCYTCTBYIOT B IIOCTMOJACPHUCTCKUX YUYCHUAX, MOT'YT OBITH JIydlI€ OCMBICJICHBI U JIaXKE PCUICHEBI C
TIOMOIIBIO O0paIIeHus K uiaeiHoMy Haciaeanio Hurrre.

KiroueBble cioBa: HI/I]_[H_IC, MOCTMOACPHU3M, BIIMAHUC, npo6neMaTm<a.
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